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ARCHIMEDE

Top Finishes:

White U12

Walnut 2816

Light Oak R40

Wenge 2811

Maple 27

Legs Finishes:

White

Grey

Chromed/Black

6 7

Il sistema Archimede, tavoli ribaltabili e facilmente movimentabili 
creano rapidamente spazi operativi eleganti e funzionali. La struttura 
in acciaio e le ruote sono il perfetto mix tra design e praticità. Le varie 
forme, misure e finiture disponibili sono studiate per adattarsi ad ogni 
esigenza di spazio e di arredo. Garanzia 5 anni. CATAS: certificato di 
conformità UNI EN 1730:2000, livello 3° severo. 

Le système Archimède, tables rabattables et facilement transportables 
créant rapidement des espaces opérationnels, élégants et fonctionnels. 
La stucture en acier et les roulettes sont le parfait mélange entre design 
et facilité d’emploi. Les formes variées, les dimensions et les finitions 
disponibles sont étudiées pour s’adapter à chaque exigence d’espace 
et d’ameublement. Garantie 5 ans. CATAS: Certificat de Conformité NF 
EN 1730:2000, niveau 3° sévère.

By means of the Archimede system, the folding and easily moveable 
tables rapidly create elegant and functional working areas. The steel 
structure and the wheels are the perfect mix between design and what 
is practical. The various forms, measurements and finishings available 
have been studied to adapt to all space and furnishing requirements. 5 
year warranty. CATAS: Compliance certificate with BS EN 1730:2000, 
level 3° severe.

Durch das Archimede-System lassen sich mit den klappbaren und 
leicht beweglichen Tischen Arbeitsbereiche schaffen, die ebenso 
elegant wie funktional sind. Das Stahl-Untergestell und die Rollen 
sind die perfekte Mischung aus Design und Zweckmäßigkeit. Die 
verschiedenen verfügbaren Formen, Maße und Oberflächen wurden 
ausgearbeitet um sich allen Raum- und Einrichtungserfordernissen 
anzupassen. Garantie 5 Jahre.  CATAS: Konformitatszertifikat DIN EN 
1730:2000 stufe 3° starke Beanspruchung

design Angelo Pinaffo

Sul sito ibebi.com è presente il video animato che evidenzia la 
flessibilità dei nostri prodotti.

On the “ibebi.com” website there is an animated video which 
underlines the flexibility of our products.

Sur le site ibebi.com une vidéo animée présente la flexibilité de 
nos produits.

Auf der Webseite “ibebi.com” finden Sie ein Video welches die 
Flexibilität unserer Produkte zeigt.
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Archimede    w ith   its   ’  advanced  connectio ns
A R C H I M E D E  A V E C  D E S  L I A I S O N S  I N F O R M A T I Q U E S  A V A N C E E S
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E ine    l ä ng  l iche     I nse   l variante      
von    A rchimede         z um   B rainstorming          
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A R C H I M E D E  C L A R T É  D U  P R O J E T  T E C H N O L O G I E 
A P P L I Q U É E  N O N  I N T R U S I V E  V I S U E L L E M E N T
A R C H I M E D E  –  E I N E  K L A R E  A N W E N D U N G  P R O J E K T O R I E N T I E R T E R 
T E C H N O L O G I E ,  D I E  S C H Ö N  A N Z U S C H A U E N  I S T

Sistema di canalizzazione a vista per gambe.
Cables blocking system for legs.
Goulotte passage câbles à vue pour montant.
Kabelkanal zur Montage am Tischuntergestell.

Gancio per unione piani.
Linking to joint top table.

Crochet pour jonction plateaux.
Verbinder für Tischplatte.

Contenitore per modulo elettrico colore grigio alluminio.
Variable plug power supply system box aluminium colour.
Boîtier pour multi-prise électrique couleur gris aluminium.
Gehäuse für variables Steckdosenmodul, Farbe aluminium.

Passacavi per piano en ABS colore grigio alluminio.
ABS cable ports for top aluminium colour. 

Passe câbles pour plateau en ABS couleur gris aluminium.
Kabelauslass für Tischplatten aus ABS, Farbe aluminiumgrau.

Gancio porta-sedie Stilo in acciaio nero (max 2 sedie).
Black steel hook for chairs Stilo (max 2 chairs).
Crochet porte-chaises Stilo en acier noir (max 2 chaises).
Schwarze Stahlhaken zur Aufhängung von Stilo Stühlen (max. 2 Stühle).
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G O O D  M O R N I N G  A R C H I M E D E .
             C O M E  C I  D I S P O N I A M O  O G G I ?

706050

18 19



80

8080

80

80

16
0 160

80

160

A R C H I M E D E  P E R  F O R M E  I N C O N S U E T E : E S E R C I Z I  D I  P R O V O C A Z I O N E
20 21



80

80

16
0

16
0

80

160160

80

A R C H I M E D E  G E O M E T R Y  F O R  S I M P L E  U N I O N
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A R C H I M E D E  G E O M E T R I A  D I  S E M P L I C E  U N I O N E
A R C H I M E D E  G É O M É T R I E  D ’ U N E  U N I O N  S I M P L E A R C H I M E D E  S Q U A R E  P O U R  U N E  R É U N I O N  P R I V É E

A R C H I M E D E  S Q U A R E  F O R  R E S E R V E D  C O N V E R S A T I O N S
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Seat Finishes:

Black RAL 9005
White RAL 9003
Grey RAL 7040
Red RAL 3002
Blue RAL 5013
Green Pantone 375C
Sand Pantone 7536C

Frame Finishes:
Black
White
Grey
Chromed

MULTI 
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design Alberto Basaglia e Natalia Rota Nodari
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Sedia e sgabello, ma anche panca, poliedrica nelle forme e nei 
colori. Il telaio e’ realizzato in filo d’acciaio,  design leggero ma 
carattere solido. Seduta e schienale in polipropilene stampato ad 
iniezione con trattamento anti UV, garantisce per sempre i suoi 
colori vivaci. Gli accessori che la completano, e la possibilità di 
aggiungere i pannelli tappezzati la rendono ancora più funzionale 
ed accattivante.

Chaise et tabouret, mais aussi poutre, diversification dans les formes 
et les coloris. La structure est réalisée en fil d’acier, design léger mais 
au caractère solide. Assise et dossier en polypropylène estampé par 
injection avec traitement anti UV, garanti pour toujours ses couleurs 
vivaces. Les accessoires qui la complètent, et la possibilité d’ajouter 
des panneaux tapissés la rendent encore plus fonctionnelles et 
captivantes.

Multiple forms and colours of chairs, stools and benches. The frame 
is in wired steel with a light design but solid. Seat and backrest in 
polypropylene with anti-UV ray treatment which is a guarantee to 
maintain the colours lively. The accessories which are present and 
the possibility to add upholstered panels permit it to be even more 
functional and attractive.

Stühle, Hocker und Bänke in vielfältigen Formen und Farben. Das 
Untergestell ist in Stahldraht mit leichtem aber stabilem Design 
ausgeführt. Sitzfläche und Rückenlehne bestehen aus Polypropylen mit 
Anti-UV-Strahlen-Behandlung; so wird sichergestellt, dass die Farben 
lebendig bleiben. Das verfügbare Zubehör sowie die Möglichkeit, mit 
gepolsterten Bezügen zu ergänzen, erlauben noch mehr Funktionalität 
und Attraktivität.



M U L T I - F O R M E
L ’ É N E R G I E  F L U I D E P O U R  S E  M U L T I P L I E R 

F L U I D  E N E R G Y  U S E D  T O  M U LT I P LY  I T S E L F

R E M A I N I N G  A LW A Y S  T H E M S E LV E S

E N  R E S T A N T  T O U J O U R S  L E S  M Ê M E S
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M U L T I - L I B E R T À  D I  T E N E R E  I L  B R A C C I O  L I B E R O          O  D I  A P P O G G I A R L O
L I B R E S  D E  T E N I R  L E S  B R A S O U  D E  S ’ A P P U Y E R
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M U L T I - I N S I E M E
Q U A N T I ?  T A N T I
P E R  A S C O L T A R E  P A R L A R E  P R E N D E R E  A P P U N T I
H O W  M A N Y ?  L O T S  T O  L I S T E N ,  TA L K  A N D  TA K E  N O T E S  W H I L E R E M A I N I N G  V E R Y,                V E R Y  C O M F O R T A B L E

S T A N D O  M O L T O          M O L T O  C O M O D I
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M U L T I - A T T E S A
Z U S A M M E N  A B E R  G E T R E N N T  I M  G E M E I N S A M E N  R A U M
E N S E M B L E  D I V I S É  D A N S  L E S  E S P A C E S  C O M M U N S
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M U L T I - C O F F E E  M U L T I - E C C E T E R A  E C C E T E R A M U L T I  M U L T I  M U L T I  M U L T I  M U L T I - S T O O L  M U L T I - B A R
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Seat Finishes:

Black RAL 9005
Blue RAL 5013
Grey RAL 7040
Sand Pantone 7536C

Frame Finishes:
Black
White
Grey
Chromed

80

47

54 55 55

80

47

63 55 55

80

47

54 55

66

80

47

63 55

OPLÀ

38 39

design Angelo Pinaffo

Oplà può essere impilata in verticale ed anche in orizzontale, se il 
sedile viene ribaltato. E’ compatibile per questa sua particolarità 
in tutti gli ambienti. Il telaio è in acciaio, disponibile in più finiture. 
Seduta e schienale in polipropilene colorato, con la possibilità 
di avere la seduta imbottita e tappezzata, a renderla  ancora più 
confortevole. Fissa o su ruote, con braccioli e tavoletta scrittoio 
garantiscono molteplici soluzioni d’uso.

Oplà peut être empilée à la verticale comme à l’horizontale si 
l‘assise est rabattue, elle est compatible par sa particularité pour 
toutes les ambiances. La structure est en acier, disponible dans 
plusieurs finitions. Assise et dossier en polypropylène coloré, avec la 
possibilité d’avoir l’assise rembourée et tapissée, la rendant encore 
plus confortable. Fixe ou sur roulettes, avec accoudoirs et tablette 
garantissant de multiples solutions d’usage.

Multiple forms and colours of chairs, stools and benches. The frame 
is in wired steel with a light design but solid. Seat and backrest in 
polypropylene with anti-UV ray treatment which is a guarantee to 
maintain the colours lively. The accessories which are present and 
the possibility to add upholstered panels permit it to be even more 
functional and attractive.

Oplà kann sowohl vertikal gestapelt werden, als auch horizontal, wenn 
die Sitzfläche hochgeklappt ist. Durch diese Eigenschaft ist Kendo für 
alle Bereiche geeignet. Das Stahl-Untergestell ist in verschiedenen 
Farben erhältlich. Sitzfläche und Rückenlehne aus farbigem 
Polypropylen, mit der Möglichkeit den Sitz polstern und beziehen zu 
lassen, um ihn noch komfortabler zu machen. Die Varianten mit oder 
ohne Rollen, Armlehnen und Schreibplatte gewährleisten vielfältige 
Verwendungsmöglichkeiten. 



 I C I  J E  T E  V O I S  M A I S  T O I  T U  M E  V O I S ?
I  S E E  Y O U  B U T  D O  Y O U  S E E  M E ?

H O O - L A  L A ’
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I R O N I E  Q U O T I D I A N E  C O N  E S E R C I Z I  D I  P R O V O C A Z I O N E
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A U F     V I E L E    V E R S C H I E D E N E    A R T E N
M A I S  D E    D I V ER SES    M A N I È R E S

F A R B E  S A G T  I M M E R  D A S  G L E I C H E ,  A B E R 
L A  C O U L E U R  D I T  T O U J O U R S  L A  M Ê M E  C H O S E 
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W H E N  T H I N G S      G O  T O G E T H E R ,  D O            T H E Y  G I V E  A N O T H E R  V I S I O N  T O  L I F E ?

WENN DINGE ZUSAMMENGEHÖREN, BIETEN SIE E INE NEUE LEBENSANSCHAUUNG?
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B E N  D I V I S I  M A  T U T T I  U N I T I  S A L D A M E N T E  I N S I E M E
B I E N  D I V I S É S  M A I S  T O U S  E N S E M B L E  U N I S  S O L I D E M E N T

T O U S  E N S E M B L E  U N I S  S O L I D E M E N T  M A I S  B I E N  D I V I S É S
T U T T I  U N I T I  S A L D A M E N T E  I N S I E M E  M A  B E N  D I V I S I 
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W E I S S  W I E  S I E  U N T E R S C H I E D L I C H E  D I N G E  V E R E I N T
W I T H  T H E  F O R M S  I T  K N O W S  H O W  T O  U N I T E  D I F F E R E N T  T H I N G S

F A R B E ,    D I E  M I T  F O R M E N  S P I E LT, 
W H E N  C O L O U R  P L A Y S  

54 55



U N A  S E D I A  C O M O D A
E ’  U N ’ I S O L A  P E R S O N A L E

Q U A N D O  T I  S I E D I
H A I  U N A  P E R C E Z I O N E

D I V E R S A  D E L  T E M P O
E  P I U ’  C H I A R A

D E L L A  R E A L T A ’
U N E  C H A I S E  C O M M O D E

E S T  U N E  Î L E  P E R S O N N E L L E
Q U A N D  T U  T ’ A S S O I S

T U  A S  U N E  P E R C E P T I O N 
D I F F É R E N T E  D U  T E M P S 

C ’ E S T  P L U S  C L A I R
Q U E  L A  R É A L I T É

5756
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design IBEBI Lab

Stilo non e’ la solita sedia pieghevole, il suo solido telaio, dalla 
forma sinuosa, è realizzato in acciaio, disponibile in più finiture. 
La sua seduta è molto confortevole e può essere realizzata in 
varie versioni.

Stilo n’est pas la chaise pliante habituelle, sa solide structure 
de forme sinueuse, est réalisée en acier, disponible en d’autres 
matières. Son assise est très confortable et peut être réalisée 
dans de versions différentes.

Stilo is not the plain folding chair. Its’ solid steel frame of sinuous 
shape, is available in different colours.

Stilo ist kein gewöhnlicher Klappstuhl. Sein stabiles, kurvig 
geformtes Stahl-Untergestell ist in verschiedenen Farben verfügbar.

83

46

43

38

98

10

45

STILO

Seat Finishes:

Dark Grey RAL 7024
Light Grey Pantone 420C
Beech Wood
Black Leather

Frame Finishes:
Black
Grey
Chromed

58 59



I D E E  L U M I N O S E

S T I L O
U N ’ I R O N I C A  T E C N O L O G I A  P I E G H E V O L E
I N F O R M A L E
M A  M U L T I F O R M E

D E S  I D È E S  L U M I N E U S E S

S T I L O
U N ’ I R O N I Q U E  T E C N O G I E  P L I A N T E
I N F O R M E L
M A I S  M U LT I F O R M E
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I C H  W E R D E  I M M E R  „ I C H  K O M M E  M I T  D I R “  S A G E N
I ’ L L  A LW A Y S  S A Y  “ I ’ L L  C O M E  W I T H  Y O U ”

62 63



L U M I N O S E  +  I N C O N T R O  C O N  A R C H I M E D E
L U M I N E U S E  +  R E N C O N T R E  A V E C  A R C H I M E D E

I D E E
I D È E
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T H E R E  A R E  C U R V E D  I D E A S
I L  Y  A  D E S  I D É E S  C O U R B É E S

T H E R E  A R E  F O L D E D  I D E A S
I L  Y  A  D E S  I D É E S  P L I A N T E S
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MIRAGE
Tessuto per rivestimento MULTI_PANEL e OPLÀ_PANEL.

Upholstery fabrics for Multi_panel and Oplà_panel.

Tissu pour revêtement Multi_panel et Oplà_panel.

Bezugsstoffe für Multi_panel und Oplà_panel.
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234
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175
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425

426

443

496

411
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573

386
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379

380

331

333

343

629

636

625

378

332

334

651

Resistenza al fuoco  / Fire proof / Feuerbeständigkeit:
Italia - Classe 1
Deutschland - B1 DIN 4102
France - M1
Österreich - B1 OENORM B3825 - Q1 OENORM 3800 Part. 1
BS 5852 Crib 5 using a CM Foam 35 kg/cu.m
EN 1021 Part.1-2 using a CM Foam 35 kg/cu.m
USA Calif. Bull. 117 Section E Part. 1

68 69



IBEBI DESIGN si riserva la facoltà di modificare, in qualunque momento e 
senza preavviso, le caratteristiche tecniche degli elementi illustrati nel presente 
catalogo. Prima di procedere all’acquisto dei prodotti illustrati nel presente 
catalogo consultate le caratteristiche tecniche e le avvertenze riportate nel 
listino prezzi in vigore.

IBEBI DESIGN reserves the right to modify the technical specifications of the 
products in this catalogue at any time without prior notice. Prior to purchasing 
the products in this catalogue please consult the technical specifications and 
warnings in the current price list.

IBEBI DESIGN se réserve la faculté de modifier, à tout moment et sans 
aucun préavis les caractéristiques techniques des éléments illustrés dans ce 
catalogue. Avant de procéder à l’achat des produits illustrés dans ce catalogue 
consulter les caractéristiques techniques et les mises en garde reportées dans 
le tarif en vigueur.

IBEBI DESIGN behält sich im Sinne der technischen Weiterentwicklung das 
Recht vor sämtliche Produkte dieses Kataloges ohne vorherige Ankündigung 
zu verändern. Bitte beachten Sie vor einer Bestellung von Produkten aus 
diesem Katalog die technischen Beschreibungen und Hinweise in der Preisliste.

E  P E R  A D E S S O  C I  F E R M I A M O  Q U I . . . 
F I N O  A L  P R O S S I M O  C A T A L O G O !

A N D  F O R  N O W  W E  W I L L  S T O P  H E R E …
U N T I L  O U R  N E X T  C A T A L O G U E !

E T  M A I N T E N A N T  N O U S  N O U S 
A R R E T O N S  I C I . . . .
J U S Q U ’ A U  P R O C H A I N  C A T A L O G U E !

U N D  N U N  H Ö R E N  W I R  B I S  A U F 
W E I T E R E S  H I E R  A U F …
B I S  Z U  U N S E R E M  N Ä C H S T E N  K A T A L O G !



Via A. Manzoni, 27

30025 Fossalta di Portogruaro (Venezia) Italia

T. +39 0421 244264

F. +39 0421 1702080

info@ibebi.com

www.ibebi.com
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